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Notes exchanged between the United Kingdom and

Italy respecting the Deportation of British Somali

Subjects expelled from Italian Somaliland and of

Italian' Native Subjects of Italian Somaliland
expelled from Aden.

London, December 14, 1925, and Jannary 2‘9, 1926,

No. 1.
Siy Austen Chamberiain lo Marquis delln Torvetio.

Your Excellency, Foretgn Office. December 14, 1925.

I¥ your note of the 27th April lust your Execellency was good
enough to inform nie that instructions had been sent to the Governor
of Italian Somaliland to negotiate o working arrangement with the
British Resident at Aden for the deportation of British Somali
subjects from Italian Somaliland. -

2. I'now have the honour to transmit to you herewith a copy of
a memorandum of the working arrangement come to between these
two officials and to state that the terms of this arrangement are
satisfactory to His Majesty’s Government. [ shall be much obliged
if you will inform me whether they are also satisfactory to the
Italian Government.

3. On receipt of a note from vou to that effect, His Majesty’s
Government will regard the arrangement as heing in foree between
the two Governments until further notice.

[ have, &e.
AUSTEN CHAMBERILAIN.

¥nclosure in No. 1.

Memorandum of a Working Arrangement between his Ercellency the -
Governor of ftalinn Somaliland and the Folitical Restdent at Aden
vit the Matler of the Repatriation of Svimulis deported from Halion
Somaliland to British Somaliland vid Aden.

W) .

NOTWITHSTANDING anything contained in the regulations made to

prevent the landing of indigent persons at Aden, the Political
Resident, Aden, agrees—

1. To permit the landing at Aden of Somalis who are natives of
British Somaliland and who have heen deported from the
Ttalian Somalilmd Colony wnd from the Sultanates of
Italian North Somalilaud to British Somaliland :



nd

3

2. To arrange at the cost of the Government of Italian Somalilaud
for the transportaiion at the earliest opportuuity of such
deportees from Aden to British Somaliland, and for their
mwaintenance, at the usnal rate allowed to deportees from
Aden, during the period of their stay at Aden pending
transportation to Brivish Somaliland : Provided that—

(a.) The Government of [talian Somaliland give pre-
vious notice through she Italian Consul at Aden to the
First Assistant Resident to enable the Aden Police to take
charge of the deportee or deportees on arrival ;

(b) The Italian Consul at Aden pays the bill of
expenses as soon as it is preferred by the First Assistant
Resident.

‘(B

The Political Resident, Aden, undertakes to bear the cost of tie

conveyance of Italian native subjects of the Somaliland Colony and
of the Sultanates of Italian North Somaliland who may be expelled
from Aden. -

No. 2.
Marguis della Torretta to Sir Austen Chamberlain.

Ambaseiate &' ltalia, Londra,
Signor Segretario di Siato, 29 Gennaiv 1926,

Cov la nota del 14 Dicembre scorso 'Hecellenza Vostra si
compiaceva trasmettermi copia dello schema di accordo iutervenuto
fra il Governatore della Somalia [taliana ed il Residente Politico
Britannico ad Aden relative al rimpatrio, via Aden, dei Somali,
sudditi britennicl, espulsi dalla Sowalia ltaliana.

Vostra Kecellenza i comunicava in pari tempo che l'accordo
stesso aveva riscosso l'approvazione del Governo Britannico e mi
chiedeva di informmarla se esso riscuoteva anche quello del Governc
{taliano.

In relazione a quanto precede mi onoro informare Vostra
Fccellenza che il Regio Governo mi ha inecaricato di dichiarare che
esso approva il memorandun: suddetto, ¢ che esso concorda inoltre
nella proposta avanzata dall’Eccellenza Vostra che Paccordo di cui si
tratta possa essere considerato, in base a questa mia nota respensiva,
come entrato in vigore.

Mi valgo, &e.
) TORRETTA.,

{Translation.)

Sir, Italiun Embassy, London, January 29, 1926,
[¥ your note of the 14th December last your Excellency was
good enough to forward to me a copy of the draft agreement arrived
at hetween the Governor of Italian Somaliland and the British
Political Resident at Aden relating to the repatriation vik Aden of
British Somali subjects expelled from Italian Somaliland.
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4.

Your xcellency acquainted’ me -av the same time that this
agreement had received the approval of "the British Government and
requested me to inform your whether. it was also approved by the
Italian Government. .

With regard to the foregoing [ have the honour to inform your
Excelleney that the Ttalan Government have instructed me to state
that they approve the above-mentioned memorandum and that they
furthermore concur in the proposal made by your Excellency that
the agreement in question be considered 4% having entered into force
in virtue of my present reply.

, I have, &e.
' : . TORREITA.
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